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СЛОВООБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ ОСОБЕННОСТИ 
КАНАДИАНИЗМОВ КАК РЕЗУЛЬТАТ 
ЯЗЫКОВОЙ ИНТЕРФЕРЕНЦИИ 
(на материале словарей)
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Статья посвящена изучению лингвистических факторов, способ-

ствующих формированию канадианизмов, появление которых 

обусловлено ситуацией билингвизма на территории Канады и 

является результатом языковой интерференции. В статье при-

водится определение термина «канадианизм» и анализируются 

особенности универсальных словообразовательных процессов, 

которые участвуют в создании канадианизмов как особых лек-

сических единиц.

Ключевые слова: канадианизм, ситуация билингвизма, ин-

терференция, аффиксация, словосложение, конверсия, онома-
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Specific Characteristics of Word-formation 
in Canadianisms as a Result of Language Interference 
(on the Materials of Dictionaries)

M. A. Khmyrova

The article studies linguistic factors facilitating the formation of ca-

nadianisms; the latter emerge due to the bilingualism on the territory 

of Canada, and they are the result of the language interference. The 

paper presents the definition of the term «canadianism» and analyses 

the peculiarities of universal word-formation processes involved in 

creating these specific lexical units.

Key words: canadianism, bilingual situation, interference, affixation, 

compounding, conversion, onomatopoeia.
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